
足助八幡宮のスギ
 拝殿の正面にあるスギは、幹周６．８メートル、樹高は４５．５メートル、根回り２５．３メー
トルです。スギとしては、足助地区で４番目の幹周を持つ巨樹です。 
 根元が膨らんで安定感があり、杉皮が荒々しく厚さ５センチもあり見事です。 
 スギはもっとも寿命の長い樹木で、このスギは樹齢が５００年以上と推定されています。 

市指定文化財（天然記念物） 
指定 平成７年３月２０日

Cedar tree at Asuke Hachimangu Shrine
 The cedar tree’s trunk circumference is 6.8 meters, its height is 45.5 meters, and its root 
circumference is 25.3 meters. 
 The stout tree supported by bulging roots and featuring rough bark of 5 centimeter 
thickness is truly magnificent. 
 The tree is estimated to be over 500 years old. 

Municipally Designated Cultural Property (Natural Monument) 
Designation date: March 21, 1995

O per metro do seu tronco tem 6,8 metros, tem 45,5 metros de altura e a circunfer ncia da 
raiz   de 25,3 metros.
As ra zes se expandem dando sensa  o de estabilidade. A casca de cedro    spera e tem 5 
cm de espessura. 
Estima-se que este cedro tenha mais de 500 anos. 

Propriedade cultural importante municipal (monumento natural) 
Designado em 21 de mar o de 1995

足助八幡 的杉
干外 有 6.8米，高度 45.5 米， 根部外 25.3米。 

  粗大的 根部会 人一 重的感 ，粗 的 皮有 5厘米厚， 壮 。 
  据推算， 杉 已 500 余年。 

市 文物（天然 植物 ）
指定 1995年 3月 21日

아스케 하치만구 삼나무

줄기 둘레 6.8미터, 나무 높이가 45.5미터,  나무뿌리 둘레가 25.3미터입니다. 
뿌리가 불룩해서 안정감이 있고 삼나무 껍질이 거칠고 두께가 5센티미터나 되어 훌륭합니다. 
이 삼나무의 수령은 500년 이상으로 추정됩니다. 

시 지정문화재 (천연기념물) 
지정 1995년 3월 21일


